
SECRETARY CERTIFICATE

The undersigned, Eileen Hardell, Secretary of SCHLUMBERGER B.V., a private

company with limited liability organized under the laws of the Netherlands, having

its corporate seat in The Hague and registered address at Parkstraat 83-89, 2514

JG The Hague, the Netherlands (the "Company”), hereby certifies as follows:

1. She is the duly elected and qualified Secretary of the Company and this

appointment has not been rescinded nor revoked;

2. That at the date hereof, SCHLUMBERGER B.V. is ultimately owned by

Schlumberger Limited (N.V.), a company with limited liability organized

under the laws of Curacao, with its registered address at Johan van

Walbeeckplein 11, Willemstad, Curagao.

3. Schlumberger Limited is listed at the New York Stock Exchange.

IN WITNESS WHEREOF,the undersigned has hereunto set her hand on this 17th day
of December, 2012.

SCHLUMBERGERB.V.
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Eileen Hardell

Secretary

Seenfor legalization the signature of:

 

Eileen Hardell

by me, Mr. Marten van der Loo Lim, junior civil law

notary, substituting for the absent Mr MichaélJohn

José Reinier Lentze, Lim, civil law notary, residing at

The Hague (The Netherlands),
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APOSTILLE

(Convention de La Haye du S octobre 1961)

Country: THE NETHERLANDS
This public document .
has been signed by Mi. ya lez Áhoo
acting in the capacity of candidate notaryst

10 QAER E
: bears the seal/stamp 0 ur HU.ARA e

Certified

at 's-GRAVENHAGE 6. the 9-21-25
by the clerk of the court (rechtbank)
no. 2012 Z12_
Seal/stamp: 10. Signature:

v.O.Ti

    

 

 
 

 



CERTIFICADO DE SECRETARÍA

Por medio del presente, la abajo firmante, Eileen Hardell, Secretaria de

SCHLUMBERGER B.V., una corporación privada de responsabilidad limitada,

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, con su sede corporativa en La Haya y

domiciliada en Parkstraat 83-89, 2514 JG La Haya, los Países Bajos (la “Compañía”),-

certifica que:

1. Es debidamente elegida y calificada como la Secretaria de la Compañía y

dicho nombramientono hasido rescindido ni revocado;

2. Hasta la fecha del presente, SCHLUMBERGERB.V. es de propiedad exclusiva

de Schlumberger Limited (N.V.), una corporación de responsabilidad

limitada, constituida bajo las leyes de Curazao, con domicilio en Johan van

Walbeeckplein 11, Willemstad, Curazao.

3. Schlumberger Limited se cotiza en la Bolsa de Valores de Nueva York.

EN TESTIMONIO DELO CUAL,la abajo firmante ejecuta el presente documentoel 17

de diciembre de 2012.

SCHLUMBERGERB.V.

(Sello de SchlumbergerB.V.

Parkstraat 83 2514]G la Haya

los Países Bajos 27093931)

fimo

Eileen Hardell
Secretaria

(sello ilegible)

Aparece para legalización la firma de:
Eileen Hardel

Por mi persona, Sr. Marten van der Loo Lim,
notario juniorcivil, en reemplazo del Sr. Michaél John

José Reiner Lentze,Llm, notario civil, con residencia
en La Haya (Países Bajos), el 09 de enero de 2013

(Sello de Sr. M.J.J.R. Lentze, Notario) (Firma)



 

 

APOSTILLA

(Convención de la Haye 5 de octubre de 1961)

1. País: LOS PAÍSES BAJOS

Este documento público

2. hasido firmado por Sr. M. van der Loo

3. actuando en la capacidad de notario adjunto en 's-GRAVENHAGE

4. lleva la estampilla/sello de el Sr. M. J. J. R Gentze

CERTIFICADO

5. en“s-GRAVENHAGE 6. el 09-01-2013

Mn por el Secretariado de la tribuna (Rechtbank)

8. No. 2013-212

o Estampilla/sello: 10. Firma:

V.O. Timmerman

(firma)

(sello ilegible)  
 

CERTIFICADO

William A. Swenson 1V, portador de la cedula número 172523112-8, de nacionalidad
estadounidense, mayor de edad, de estado civil casado, domiciliado en esta ciudad de

Quito, en mi calidad de gerente de traducciones de la compañía LENGUATEC, certifico que

los documentos adjuntos han sido traducidos por mi y corresponden a una fiel traducción
del idioma inglés al castellano de los documentos originales.

Firmo como constancia de lo declarado.

wiblam AS=goca
William A. Swenson IV

Gerente de Traducciones

LENGUATEC
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DOCTOR RAMIRODAVILA SILVA
NOTARIO TRIGESIMO,SEGUNDO

QUITO - ECUADOR

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTODE FIRMA:

2013-17-01-32-D00463

Ante mi, Doctor RAMIRO DÁVILA SILVA,Notario Trigésimo Segundo del
cantón Quito, comparece el señor SWENSON TV WILLIAM ARTHUR,
portador de la cédula de identidad número: 172523112-8, por sus propios y
personales derechos. El compareciente es de nacionalidad estadounidense, mayor
de edad, de estado civil casado, quien declara conocer el idioma Inglés y el
idioma Castellano, domiciliado y residente en esta ciudad y cantón Quito,
legalmente capaz, a quien de conocer doy fé, en virtud de haberme presentado su
cédula de identidad ; por lo que certifico la legalidad y legitimidad de su firma.
Asimismo declara el compareciente que el documento que antecede en dos fojas,
fue traducido por él, del idioma INGLESal idioma CASTELLANO.Para
constancia firma conmigo, de todo lo cual doy fé, La presente diligencia se realiza
en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo
dieciocho de la Ley Notarial.- El presente reconocimiento no se refiere al
contenido del presente documento, sobre cuyo texto no asume responsabilidad
alguna esta Notaria.- se archiva copias.- Quito, TREINTA DE ENERO DEL

AÑO DOS MIL TRECE

M.F.S,

  SWENSON IV WILLIAM ARTHUR

C.C. +4172523112-8
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SECRETARY CERTIFICATE

TO WHOM IT MAY CONCERN

l, Eileen Hardell, acting in my capacity of Assistant Secretary of Schlumberger Limited, a limited liability

company (naamloze vennootschap), incorporated in 1956 under the then applicable laws of the

Netherlands Antilles, and since 10 October 2010 validly existing under the laws of Curacao, having its

corporate seat (zetel) in Curacao, Johan van Walbeeckplein 11, do hereby certify that Schlumberger

Limited is a companythatis listed on the New York Stock Exchange, and its shares are traded publicly in

accordance with NYSE rules.

Madeonthis 17* day of December, 2012

Eileen Hardell

! AAA

ON Foo EEN

a ñ p

Ñ

Assistant Secretary

 

Seen for legalization the signature of:

 

Eileen Hardell

by me, Mr. Marten van der Loo Lim,junior civil law
notary, substituting for the absent Mr Michaél John ,
José Reinier Lentze, Lim,civil law notary,residing at
The Hague (The Netherlands),
on this day of: 2013, - O1 -09

 



 

 

: Country:THE NETHERLANDS
is public document

. has been signed dy 4. M. uso dee loo

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

acting in the capacity of candidate notary at
19 - CATA VENAS

bears the seal/stamp of mrASIR Cenktze
. 0 A €

Certified

at 's-GRAVENHAGE 6. the O%G-O!- 20132
by the clerk of _the cgurt (rechtbank)
nm. ZOZAZ 2
Seal/stamp: 10, Signature:

v.O. Ti y
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CERTIFICADO DE SECRETARÍA

A QUIEN CORRESPONDA:

Por medio del presente, yo, Eileen Hardell, en mi capacidad de Asistente

Administrativa de Schlumberger Limited, una corporación de responsabilidad

limitada, constituida en el año 1956 conforme a las leyes de aplicación de las

Antillas Neerlandesas en ese entonces, y existentes desde el 10 de octubre de 2010

bajo las leyes de Curazao, con su sede corporativa en Curazao, Johan van

Walbeeckplein 11, certifico que Schlumberger Limited es una compañía cotizada en

la Bolsa de Valores de Nueva York (NYSE), al igual que sus acciones conformea las

reglas del mismo.

Ejecutado el 17 de diciembre de 2012.

(sello ilegible

de Schlumberger)

(firma)

Eileen Hardell

Asistente Administrativa

(sello ilegible)

Aparece paralegalización la firma de:

Eileen Hardel

Por mi persona, Sr. Marten van der Loo Lim,

notario juniorcivil, en reemplazo del Sr. Michaél John
José Reiner Lentze,Llm, notario civil, con residencia

en La Haya (Países Bajos), el 09 de enero de 2013

(Sello de Sr. M.J.J.R. Lentze, Notario) (Firma)



 

 

APOSTILLA —. .

(Convención de la Haye 5 de octubre de 1961)

País: LOS PAÍSES BAJOS

Este documento público

ha sido firmado por Sr. M. van der Loo

actuando en la capacidad de notario adjunto en 's-GRAVENHAGE

lleva la estampilla/sello de el Sr. M.J. J. R Gentze

CERTIFICADO

en “s-GRAVENHAGE 6. el 09-01-2013

porel Secretariado de la tribuna (Rechtbank)

No. 2013-212/2

Estampilla/sello: 10. Firma:

V.O. Timmerman

(firma)

(sello)   
CERTIFICADO

William A. Swenson IV, portador de la cedula número 172523112-8, de nacionalidad

estadounidense, mayor de edad, de estado civil casado, domiciliado en esta ciudad de

Quito, en mi calidad de gerente de traducciones de la compañía LENGUATEC, certifico que

los documentos adjuntos han sido traducidos por mi y corresponden a una fiel traducción

del idioma inglés al castellano de los documentos originales.
Firmo como constancia de lo declarado.

s

Mama
William A. Swenson IV

Gerente de Traducciones
LENGUATEC
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DOCTOR RAMIRODAVILA SILVA
NOTARIO TRIGESIMOSEGUNDO

QUITO - ECUADOR

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMA:

2013-17-01-32-D00464

Ante mi, Doctor RAMIRO DÁVILA SILVA, Notario Trigésimo Segundo del
cantón Quito, comparece el señor SWENSON IV WILLIAM ARTHUR,
portador de la cédula de identidad número: 172523112-8, por sus propios y
personales derechos. El compareciente es de nacionalidad estadounidense, mayor
de edad, de estado civil casado, quien declara conocer el idioma Inglés y el
idioma Castellano, domiciliado y residente en esta ciudad y cantón Quito,
legalmente capaz, a quien de conocer doy fé, en virtud de haberme presentado su
cédula de identidad ; por lo que certifico la legalidad y legitimidad de su firma.
Asimismo declara el compareciente que el documento que antecede en dos fojas,
fue traducido por él, del idioma INGLES al idioma CASTELLANO.Para
constancia firma conmigo, de todo lo cual doy fé. La presente diligencia se realiza
en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo
dieciocho de la Ley Notarial.- El presente reconocimiento no se refiere al
contenido del presente documento, sobre cuyo texto no asume responsabilidad
alguna esta Notaria.- se archiva copias.- Quito, TREINTA DE ENERO DEL
AÑO DOS MIL TRECE
MoF.S,

   
SWENSON IV WILLIAM ARTHURo |
C.C.11172523112-8
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Legal entity

RSIN

Legal form

Statutory name

Corporate seat

Date of deed of incorporation

Date of deed of last amendmentto

the Articles of Association

issued capital

Paid-up capital

Filing of the annual accounts

Company

Trade name

Companystart date

Activities

Employees

Establishment

Establishment number
Trade name

Visiting address

Telephone number

Fax number

Date of incorporation

Activities

Employees
anncoropanansasÁonacrncorororaconnunecor anno rosonco nro.

Sole shareholder

Name

Visiting address

Registered in

Sole shareholder since

Board member

Name

Date and place ofbirth

Date ofentry into office

Title

“Waarmerk
.KyK

Chamber of Commerce
CommercialRegister
extract

ONLYVALID WHEN STATING
A SUBSCRIPTION

BY THE CHAMBER OF COMMERCE

004151987

Private Limited Llability Company (Besloten Vennootschap)

Schlumberger B.V.

's-Gravenhage

01-11-1977

26-08-1985

EUR 21.254.157,76

EUR 21.254.157,76

The annual accounts for the financial year 2011 were filed on 06-08-2012.

Schlumberger B.V.

01-11-1977 .

SBI-code: 70102 - Holding companies (not financial)

000015881334

Schlumberger B.V.

Parkstraat 83 -89, 2514JG 's-Gravenhage

0703105400

0703105444

01-11-1977

SBI-code: 70102 - Holding companies(notfinancial)

For further Information on activities, see Dutch extract,

Schlumberger N.V,

Johan van Walbeeckplein 11, Willemstad, Curacao

Handelsregister

Willemstad, Curacao

under number 1674

1978

Verburg, Abraham Rutger

13-10-1951, Curagao, Netherlands Antilles

01-04-1994

Directeur

A certified extract is an official proof of registration in the Commercial Register. Certified extracts issued on paperare signed and
contain a microtext and UV logo printed on 'optically dull' paper. Certified extracts Issued in digital form are signed with a
verifiable digital signature.



 

Authorised representatives

Name

Date andplaceofbirth

Date ofentry into office

Title

Contents of powerof attorney

Name

Date and place ofbirth

Date ofentry into-office

Title

Contents of power of attorney

Name

Date andplaceofbirth

Date of entry into office

Title

Contents of power of attorney

Waarmetk
¿KyK

Chamber of Commerce
Commercial Register
extract o

Rigot, Darryl Narcicius

29-10-1963, Curacao, Netherlands Antilles

01-11-2004

Penningmeester

There are otherrestrictions. See Dutch extract.

Samardzija - Vuckovic, lvana

14-09-1971, Belgrado, Yugoslavia

26-06-2007

Secretaresse

There are otherrestrictions. See Dutch extract.

Hardell, Eileen

13-08-1968, Gadderbaum, Germany

26-06-2007

Secretaresse

There are otherrestrictions. See Dutch extract.

Woerden,17-12-2012. Extract was made at 13.48 hours.

For extractE

R. van Steveninck, Directeur Wetsuitvoering

A certified extract is an official proof of registration In the Commercial Register. Certified extracts issued on paper are signed and
contain a microtext and UV logo printed on 'optically dull' paper, Certified extracts issued in digital form are signed with a

verlfiable digital signature.



 

 

 

. by the clerk of the court (Kechtb

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

+. Country: THE NETHERLANDS
This public documen
has been signed by Re , CAN SevEhIna

. acting in the capacity of official of the Chamber
of Commerce and Industry at

+. bears the seal/stamp of aforesaid Chamber o
Commerce and Industry

Certified

at 's-GRAVENHAGE 6. on - ODM

no. ZOD ZA2 (fa
Seal/stamp: 10. Signa
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Númerodel Registro Comercial 27093931

CÁMARA DE COMERCIO
REGISTRO COMERCIAL
extracto "

EXCLUSIVAMENTE VÁLIDO
CUANDO SE MANIFIESTA

UNA SUBSCRIPCIÓN
POR LA CÁMARA DE COMERCIO

El presente registro es administrado porla

Cámara de Comercio para Den Haag
 

 

Página 1 (de 2)

Entidad Legal

RSIN 004151987
Formulario Legal Private Limited Liability Company (corporación privada con

responsabilidad limitada)
Razón Social SclumbergerB.V.

Sede Corporativa “s-Gravenhage
Fecha de Escritura de Estatutos 01-11-1977

FechadeEscritura de última enmienda
alos Artículos de Asociación 26-08-1985

Capital emitido EUR21.254.157,76
Capital pagado EUR21.254.157,76
Presentación de las cuentas anuales Las cuentas anuales para el año fiscal 2011 se presentaron el 06-

08-2012

 

Compañía
Nombre Comercial

Fecha de inicio de la Compañía
Actividades

Empleados

Sclumberger B.V.
01-11-1977
SBI-código 70102 - Holding Empresariales (no financiero)

2
 

Establecimiento

 

Número de establecimiento 000015881334

Nombre Comercial Sclumberger B.V.

Dirección visitante Parkstraat 83-89, 2514]G “s-Gravenhage

Númerodeteléfono 0703105400
Númerodefax 0703105444

Fechade Constitución 01-11-1977

Actividades SBI-código 70102 - Holding Empresariales (no financieros)

Para más información sobre actividades, véase el extracto

holandés

Empleados 2

Único Accionista
Nombre Sclumberger B.V.
Dirección visitante Johan van Walbeeckplein 11, Willemstad, Curazao

Registrado en Handelsregister

Único accionista desde

Willemstad, Curazao

bajo número 1674

1978
 

Miembrodel Directorio

Nombre

Fecha y lugar de nacimiento
Fecha de posesión del cargo
Cargo

Verburg, Abraham Rutger

13-10-1951, Curazao,las Antillas Neerlandesas
01-04-1994
Director

Un extracto certificado es una pruebaoficial del ingreso en el Registro Comercial. Los extractos certificados
emitidos en papel son firmados y contienen microtexto y un logotipo UV impreso sobre papel “con agentes

opacosópticos.” Los extractos certificados emitidos en formadigital son firmados con una firma verificada
digitalmente.
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CÁMARA DE COMERCIO

 

 

 

REGISTRO COMERCIAL

extracto

Número del Registro Comercial 27093931

Página 2 (de 2)

Poderes

Representantes Autorizados
Nombre
Fecha y lugar de nacimiento

Fecha de posesión del cargo
Cargo
Contenido del apoderado

Nombre
Fecha y lugar de nacimiento

Fecha de posesión del cargo
Cargo
Contenido del apoderado

Nombre
Fechay lugar del nacimiento
Fecha de posesión del cargo
Cargo

Contenido del apoderado

Autorizado únicamente/independientemente

Rigot, Darryl Narcicius
29-10-1963, Curazao,las Antillas Neerlandesas
01-11-2004
Tesorero

Existen otras restricciones, véase el extracto holandés

Samardzija - Vuckovic, Ivana
14-09-1971, Belgrado, Yugoslavia

26-06-2007

Secretaria

Existen otras restricciones, véase el extracto holandés

Hardell, Eileen
13-08-1968, Gadderbaum, Alemania

26-06-2007
Secretaria

Existen otras restricciones, véase el extracto holandés
 

Woerden,17-12-2012, Se elaboróel extracto a las 13.48 horas.

Para el extracto

(firma)

R. van Steveninck, Director de Implementación de Legislación

Un extracto certificado es una pruebaoficial del ingreso en el Registro Comercial. Los extractos certificados
emitidos en papel son firmados y contienen microtexto y un logotipo UV impreso sobre papel “con agentes

opacos ópticos.” Los extractos certificados emitidos en formadigital son firmados con una firmaverificada

digitalmente.



 

 

APOSTILLA

(Convención de la Haye 5 de octubre de 1961)

1. País: LOS PAÍSES BAJOS

Este documento público

2. hasido firmado por R. van Steveninck

3. actuando en la capacidad de oficial de la Cámara de Comercio

e industria en Dan Haag

4. lleva la estampilla/sello de la Cámara de Comercio

e industria antes mencionada

CERTIFICADO

5. en “s-GRAVENHAGE 6. el 09-01-2013

Sn porel Secretariado dela tribuna (Rechtbank)

8. No. 2013-212/4

o Estampilla/sello: 10. Firma:

V.O. Timmerman
(firma)

(sello)

 

CERTIFICADO

William A. Swenson 1V, portador de la cedula número 172523112-8, de nacionalidad

estadounidense, mayor de edad, de estado civil casado, domiciliado en esta ciudad de
Quito, en mi calidad de gerente de traducciones de la compañía LENGUATEC, certifico que
los documentos adjuntos han sido traducidos por mi y corresponden a una fiel traducción

del idioma inglés al castellano de los documentos originales.
Firmo como constancia de lo declarado.

Willkar AS«y
William A. Swenson IV

Gerente de Traducciones

LENGUATEC
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DOCTOR RAMIRODAVILA SILVA
NOTARIO TRIGESIMO SEGUNDO

QUITO - ECUADOR

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMA:

2013-17-01-32-D00465

Ante mi, Doctor RAMIRO DÁVILA SILVA,Notario Trigésimo Segundo del
cantón Quito, comparece el señor SWENSON 1Y WILLIAM ARTHUR,

portador de la cédula de identidad número: 172523112-8, por sus propios y
personales derechos. El compareciente es de nacionalidad estadounidense, mayor
de edad, de estado civil casado, quien declara conocer el idioma Inglés y el
idioma Castellano, domiciliado y residente en esta ciudad y cantón Quito,
legalmente capaz, a quien de conocer doy fé, en virtud de haberme presentado su
cédula de identidad ; por lo quecertifico la legalidad y legitimidad de su firma.
Asimismo declara el compareciente que el documento que antecede en trs fojas,
fue traducido por él, del idioma INGLES al idioma CASTELLANO.Para
constancia firma conmigo, de todo lo cual doy fé. La presente diligencia se realiza
en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo
dieciocho de la Ley Notarial.- El presente reconocimiento no se refiere al
contenido del presente documento, sobre cuyo texto no asume responsabilidad
alguna esta Notaria.- se archiva copias.- Quito, TREINTA DE ENERO DEL
AÑO DOS MIL TRECE

M.F.S,

Misen 4-8HL Es
SWENSON IV WILLIAM ARTHUR*

C.C. +172523112-8

  


